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The Batang Manuscript Kanjur in the Newark Museum: 
A Preliminary Report 


Peter SKILLING 


This report is the fruit of a preliminary examination of Tibetan manuscripts from Batang 
(Acc. No. 20.468-491) in the Newark Museum in early October, 1992. I thank Valrae 
Reynolds, Curator of the Oriental Collections, for her enthusiastic cooperation. The report 
has been circulated privately for several years, and] am grateful to the International Research 
Institute for Advanced Buddhology for now making it available to a wider audience. I hope 
that despite its imperfections and inconsistencies it will be useful until it is superseded by the 


complete and thorough catalogue under preparation by Dr. Helmut Eimer (Bonn). 
Introduction 


One of the many treasures in the Tibetan Collection of the Newark Museum (Newark, New 
Jersey) is an incomplete manuscript Kanjur from Batang in Khams, donated by the American 


missionary doctor Albert L. Shelton in 1920. Only 23 volumes survive, as follows:' 


’Dul ba (Vinaya) 2vols. ga, cha 

mDo sde (Sitra) 15 vols. ja, ta, tha, pa, pha, tsa, tsha, dza, 
va, zha, za, ’a, ra, la, a 

rGyud (Tantra) lvol. a 

*Das mdo ({Mahia-]Parinirvana-sttra) lvol. kha 

Phal po che (Avatamsaka) 2vols. da, a 

brGyad stong pa (Astasahasrika Prajfiaparamita) lvol. ka 

"Bum (Satasahasrika Prajiiaparamita) lvol, — 


Olson gives the size of the folios as 7 inches by 22-26 inches. The original covers are lost. 
The divisions (mdo, etc.) and volume numbers (ka, etc.) are given on cloth tags, which are 
attached to the title pages. The title (or, when a text continues from a previous volume, the 
first) pages are divided into three boxed areas described in orange ink. The longer central 
' Cf. Eleanor Olson, Catalogue of the Newark Museum Tibetan Collection, Vol. WI, Newark, 1971, p. 114. 


Olson’s mention of “Abhidharma—6 volumes” (one of the things that originally drew my interest to the 
collection) refers to the ‘Das mdo, Phal po che , brGyad stong pa, and ‘Bum of my list. 
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rectangle contains text written in large letters, opening with the Sanskrit title in the usual 
rgya gar skad du format, or with the continuation of the text from the previous volume. This 
rectangle is flanked by two squarish boxes; these are blank, although they may have been 
intended for miniatures. The text is written in silver on black, in nine lines to a regular page. 
The left hand margin of the recto gives the “volume letter’ and page number but not the 
name of the division; the divisions are thus known only from the tags. The page numbers are 
written out up to 99; the hundreds are represented by a cruciform symbol or dagger plus the 


number. The right hand margin, recto, and both margins, verso, are blank. 


Out of the 15 volumes of Siitra (mdo bsde), 12 have tables of contents. As several of these 
were misplaced, either in the proper volume or in anentirely different volume, there is some 
hope that the 3 missing tables (for vols. za, la, and a) may still be found.’ In most cases the 
tables are placed after the title page and numbered cig (“one”), with verso blank; such leaves 
are slightly smaller than those of the volume.’ Since the title pages are also numbered cig, the 
cig assigned to the contents pages makes a double pagination; this fact, coupled with the 
slightly smaller size, suggests that such pages are a later addition. The paper, ink, and 
calligraphy are, however, similar. In two cases (va, ra) lists of contents are given at the end 
of the volume, after the conclusion of the last text and on the same page. Some of the tables 
give the volume number (ka, etc.) but none the division: they simply list the texts, glegs bam 
‘di’i nang na ... bzhugs so. Such tables are not found in Kanjurs belonging to either the Tshal 
pa (Peking editions, Lithang, and Cone) or the Them spangs ma (London, Tokyo, and Stog 
Palace manuscripts) lineages. That the practice is ancient may be seen from the fact that a 
similar page, opening with the identical phrase, is found in the Pelliot collection of Tun-huang 
manuscripts.’ The contents are listed at the end of some volumes of the Tantra (rgyud: but not 
the Siitra, mdo sde) division in the Phug brag manuscript Kanjur. The Phug brag prefers the 
term po ti to the glegs bam of the Newark Kanjur: po ti ‘di la ... bzhugs so.’ The single 
volume of Tantra of the Newark Kanjur does not have a table of contents at the beginning or 


a list of contents at the end. 


* But since Ja and a seem to contain only single texts, they may not have required tables of contents. 
> That is, ja, ta, tha, pha, tsa, tsha, dza are numbered cig; pa, zha, and ‘a are separate pages but unnumbered. 


“M. Lalou, Inventaire des manuscrits tibétains de Touen-houang conservés @ la Bibliotheque Nationale 
(Fonds Pelliot tibétain), 1, Paris, 1939, § 78 (p. 26). 


° Cf. Jampa Samten, A Catalogue of the Phug-brag Manuscript Kanjur, Dharamsala, 1992, Vols. kha, ga, nga, 
ja, nya, ta, na, pa, ma, and tsa (see also Helmut Eimer, Location List for the Texts in the Microfiche Edition of 
the Phug brag Kanjur Compiled from the Microfiche Edition and Jampa Samten’s Descriptive Catalogue , 
Bibliographia Philologica Buddhica, Series Maior V, The International Institute for Buddhist Studies, Tokyo, 
1993). The colophons contain a wealth of information regarding the classification or nature of the texts or 
translations. Such remarks are absent in the Newark Kanjur, which simply lists the titles. 
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In some cases there is a discrepancy in text between the title page and the following page, 
though they seem to be contemporary (same ink, paper, hand?). Either the title or text will be 
incomplete, continuing on the following page with some small lacuna,’ or title or text will 
overlap, repeating some words onthe next page. In the former case, missing text is sometimes 
supplied in smaller letters above the main text at the top of the second page.’ This discrepancy 
remains to be explained. The Sanskrit titles are very corrupt, as were the few pages of text 
that J] have studied, which showed many lacunae, impossible spellings, and monstrous 
misunderstandings. The Sanskrit generally shows the older orthography (e.g. prad nya ba ti 
for prajfiapti, shag gya for Sakya). The Tibetan orthography belongs to the “middle period” 
(for want of a more precise term): no da drag or myi, etc., but thos pa’i dus, la stsogs pa, etc. 
The Kanjur employs contractions (tshigsu, bcomdas, bzhugso) and sporadically uses two dots 
placed vertically, similar to the colon (:), in place of the single stroke (shad, |). At the very 
end of the volumes are short auspicious wishes such as yon mchod bkra shis par gyur cig, 


dge’o, and so on. 


Since no overall dkar chag has been preserved (if such ever existed), it is impossible to know 
the sequence of the divisions or how many volumes they contained. The Stra and Tantra 
divisons each probably had at least 30 volumes, since in both cases the last available volume 
is a = 30. But one of the two available volumes of Avatamsaka is also described as a; this is 
impossible, since the Avatamsaka takes up only five or six volumes in other editions of the 
Kanjur.* The Newark Kanjur treats the Parinirvana Sitra as a separate division ( ’Das mdo), 
as do the Them spangs ma (London, Tokyo, Stog, Ulan Bator) and Narthang editions, but not 
the Phug brag or Tshal pa (Lithang, Peking, etc.) editions, which include it in the Sitra 


division. 


The position and order of texts within the volumes of the Sitra division and the single 
volume of the Tantra division is unique: it does not agree with either the Phug brag Kanjur 
(which is itself unique) or with the Kanjurs of the Them spangs ma or Tshal pa lineages. The 
Sitra volumes do not discriminate between Mahayana and Sravakayana texts, which are 
mixed together; furthermore, they include texts which other Kanjurs classify under Tantra. 
The only discernable principle of organization is that texts bearing similar words in their 
titles (pariprccha, Brahma, naga, dharma, etc.) are grouped together (a principle not entirely 
abandoned by the editors of the Tshal pa Kanjur). The point in the text at which the longer 


® See below, mdo bsde ‘a. 
"See below, mdo bsde dza. 


* Five in the Phug brag, six in the Kanjurs of both the Them spangs ma (London, Stog Palace, Tokyo, Ulan 
Bator) and Tshal pa (Lithang, Peking, etc.) lineages. 
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collections (Vinaya, Parinirvana, Avatamsaka) are broken up into several volumes also seems 


to be unique. 


In common with the Them spangs ma Kanjurs, the Newark Kanjur contains a number of texts 
which were excluded from the Tshal pa Kanjurs, which relegated them to the Tanjur: the 
Sthaviropanimantrana ( gnas brian spyan drang ba, Vol. pa), the Karmaprajfiapti (las gdags 
pa, Vol. tsha) and the Lokaprajfiapti (‘jig rien gzhag pa, Vol. va). On the other hand, it 
contains the (Lesser) Siinyatd-mahdsitra (mdo chen po stong pa nyid, Vol. zha) which is 
missing in the Them spangs ma and Phug brag Kanjurs but found in the Tshal pa Kanjurs.’ 
The Kanjur also contains one translation which, on the basis of the title, is found only in the 
Phug brag Kanjur: the Pho brang ’khor skyong theg pachen po’i mdo, a different translation 
of the Rdstrapdla-pariprccha found in other Kanjurs under the title Yul ’khor skyon gis Zus 
pa’i mdo.“° The translation of druma in the title of the Drumakinnarardja-pariprcchd agrees 
with the Them spangs ma and Phu brag Kanjurs, ljon pa, against the sdong po of the Tshal pa 
Kanjurs.'’ My study of the Mahdsitras suggests that the Newark Kanjur belongs to an old 
and independent textual transmission that predates the compilation of the Tshal pa and Them 
spangs ma collections. Thus, despite the many errors (surpassing even those of the Phug 
brag) that the Kanjur shows, it should be a valuable witness for the preparation of critical 
editions. Since the Siitra division bears no resemblance to that of the Them spangs ma, Tshal 
pa, or Phug brag Kanjurs, it may be a copy, several generations removed, of one of the 
several Sitra collections housed at various monasteries in Central Tibet. There is no doubt 
that many such collections existed (a number are listed, for example, in the Narthang Kanjur 
dkar chag [26a1—2] and in the colophon of the Siitra division of the Lithang Kanjur); some of 
the more prestigious were used in the compilation of the Old Narthang Kanjur manuscript. 


Olson dates the Kanjur to the 16th century, Valrae Reynolds to the 15th—16th centuries.” 
While such dates are not impossible, Tibetan manuscripts in a style that lasted for centuries 
are notoriously difficult to date in the absence of any historical records such as colophons or 
local chronicles. It is certain, however, that the Kanjur is a copy of a venerable exemplar, or 


perhaps venerable exemplars: different divisions and different volumes may have been 


* For the transmission of the (Lesser) Siinyata in various Kanjurs see Peter Skilling, Mahasitras: Great 
Discourses of the Buddha, Vol. 1, The Pali Text Society, London, 1994, pp. xxi-xxii. 


See Samten 1992, p. xviii and catalogue number 296. 


"Cf Paul Harrison, Druma-kinnara-raja-pariprccha-siitra, Tokyo, 1992, p. xxxix, and Peter Skilling, “Kanjur 
Titles and Colophons”, in Per Kvaerne (ed.), Tibetan Studies: Proceedings of the 6th Seminar of the International 
Association for Tibetan Studies FAGERNES 1992, Oslo, 1994, p. 771. 


" Valrae Reynolds, Tibetan Buddhist Altar, Newark, 1991, p. 30 (the photograph on p. 15 gives a general view 
of the volumes as housed in the altar). 
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transmitted independently, and only later been copied as a set. Its antiquity may be seen from 
the orthography (particularly the transliteration of Sanskrit), the arrangement of contents, and 
the inclusion of texts excluded from or missing in the comprehensive Tshal pa edition, which 
was compiled in CE 1347-51. 


Description of individual volumes 


In the following | describe the volumes of the Kanjur in the order Vinaya, Sttra, Tantra, 
Nirvana, Avatamsaka, Prajfiaparamita. The order is arbitrary since, as noted above, no overall 
dkar chag is available. During my brief stay in Newark, I was unable to examine the entire 
Kanjur, page by page. My goal was twofold: to determine whether or not the Kanjur is 
related to any of the known Kanjurs (as seen above, it is not), and to see whether it contained 
any of the texts that I was then studying. The information for the various volumes is therefore 
inconsistent, from the strictures of time and the bias of my interests. In some cases I was able 
to transcribe titles from the text itself and to note down folio numbers, in others only to note 
the titles from the tables of contents. Cross-references to other Kanjurs are given in some 


cases only. 


I have used the following abbreviations and sigla: 


TC = Table of Contents 

IT = Indian Title 

TT = Tibetan Title 

tr. col. = translators’ colophon 

Bu = Bu ston: Sosht Nishioka, “Putun bukkyéshi Mokurokubusakuin” I, II. II [“Index to the 
Catalogue Section of Bu-ston’s “History of Buddhism’”], in Tokyd-daigakubungakubu 
bunkakoryitkenkyiishisetsu kenkyii kiy6 4 (1980, pp. 61-92; 5 (1981), pp. 43-94; 6 
(1983), pp. 47-201. 

D = Derge edition: H. Ui et al., A Complete Catalogue of the Tibetan Canons, Sendai, 1934. 

F = Phug brag manuscript Kanjur: Jampa Samten, A Catalogue of the Phug-brag Manuscript 
Kanjur, Dharamsala, Library of Tibetan Works & Archives, 1992. Also Helmut 
Eimer, Location List for the Texts in the Microfiche Edition of the Phug brag 
Kanjur, Tokyo, The International Institute for Buddhist Studies (Bibliographia 
Philologica Buddhica, Series Maior V). 

P = Peking Kanjur/Tanjur: D.T. Suzuki (ed.), The Tibetan Tripitaka, Peking Edition, Catalogues 
LIV, Vols. 165-168, Tokyo-Kyoto, 1961. 

S = Stog Palace manuscript Kanjur: Tadeusz Skorupski, A Catalogue of the Stog Palace 
Kanjur, Tokyo, The International Institute for Buddhist Studies, 1985 (Bibliographia 
Philologica Buddhica, Series Maior IV). 
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U = Ulan Bator manuscript Kanjur: Géza Bethlenfalvy, A Hand-list of the Ulan Bator 
Manuscript of the Kanjur Rgyal-rtse Them Spans-ma, Budapest, Akadémiai Kiad6, 
1982. 


I have transcribed text as it appears, without any standardization. A few restored letters are 
enclosed in square brackets. When the shad appears as two dots (see above), it is represented 


by acolon (:).'° 


I. ’DUL BA 


3. *DUL BA GA // 20.480 

Opens: ’dul ba gzhi | bam po Inga bcu gsum pa: glegs bam gsum pal de nas gnas brtan gnas 
brtan | ram kyis |i (2a) tshe dang Idan pa sa ka la ’di skad ces smras so Il tshe dang Idan pa 
yul ’khor skyong gis rang gi las kyi rgyu ba... 

Ends: (316a) chos nyid kyis gang gis tshe | byang chub sems dpa’ bcom Idan ’das bltam pa 
de’i tshe | yangs sa chen po ’di dag g’yos par gyur to ll zhes bya ba nas shes Idan dag sems 
can gzhan yang "dir skyes zhes bya ba’i bar gong ma bzhin du’o Il yon mchod bkra shis par 
gyur cig | tshe ring nad med bde skid Idan par gyur cig | dge’o Il 


Remarks: The opening passage is from the end of the Sman gyi gzhi (Bhaisajyavastu), the 
Anavataptagatha, no. XIX, Svati.'* In Phug brag and Stog Vol. ga opens with Bampo 55, 
also in Sman gyi gzhi; Bampo 53 is at the end of Vol. kha (Samten 1992, p. 2; Skorupski 
1985, p. 2). In Peking the Bampo and passage in question occur at ge 276a7; Vol. nge opens 
with Bampo 55. Thus the distribution across volumes differs. The enumeration of the volume 
number after the Bampo number (“Volume 3”, glegs bam gsum pa= ga) seems to be an old 
practice abandoned by the Them spangs ma and Tshal pa Kanjurs, but found in the longer 
Prajfidparamitds such as the SatasGhasrika (’Bum) at Newark" and the PaficavimSatisahasrika 
at the Museum of Ethnology, University of Ziirich.'° A 13th century date has been suggested 


for the latter two texts. 


"Tn the present report, in most cases it occurs as the first shad of a new line. In the pages that I have studied it 
also occurs in the body of the text, for example after dang or ‘am. 


Cf. Heinz Bechert, Bruchstiicke buddhistischer Verssammlungen aus zentralasiatischen Sanskrithandscriften 
1, Die Anavataptagatha und die Sthaviragatha (Sanskrittexte aus den Turfanfunden VI), Berlin, 1961, p. 158. 


'S See Valrae Reynolds, “New Discoveries About a Set of Tibetan Manuscripts in The Newark Museum”, 
Orientations, July, 1987, figs. 1 and 2. Two of the same volumes are illustrated in Valrae Reynolds, Amy 
Heller, and Janet Gyatso, The Newark Museum Tibetan Collection II: Sculpture and Painting, 2nd ed., Newark, 
1986, pl. 7. 


© See Pratapaditya Pal and Julia Meech-Pekarik, Buddhist Book Illuminations, Hong Kong, 1988, pl. 40: lower 
leaf, glegs bam gnyis pa. 
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_ 6.’DUL BA CHA // 20.469 

Opens: de nas becom Idan ’das kyis gdan de nyid Ja bzhugs bzhin du II ’dul ba Ja nyan thos 
rnams kyi bslab pa’i gzhi | gnyis pa bcu (2a) gnyis pa bea’ bar bshad nas dge slong rnams la 
bka’ stsal pa | 

Ends: (270a) sa bon dang skyab gcod! pa’i ltung byed de bcu gcig pa rdzogs so Il yon mchod 
bkra shis par gyur cig | 


Remarks: The volume probably belong to the Vinayavibhanga. 


II. MDO BSDE” 


7. MDO BSDE JA // 20.491 

[1] Cphags pa) ’jam dpal gyi mtshan yang dag par brjod pa 
D360 (rgyud ka-1); F410 (rgyud ka -1); S427; 0492. 

Last (’phags pa) chos kyi phung po zhes bya ba theg pachen po’i mdo 
D245; F212 (mdo dza), F353 (mdo gu/ka); $114; U164. 
translators’ colophon; ye dharma ...; bkra shis par gyur cig. 

TC: separate leaf, ja / cig, “23 texts”: 

glegs bam ja pa ‘di la 

[1] mtshan brjod dang 

[2] ’phags pa ’jam dpal gnas pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang 
D196; P863; S91; U141. 

[3] ’phags pa ’jam dpal gyis dris pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang : 
D172; P839; S56; U104. 

[4] ’phags pa ’jam dpal gyis bstan pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
D177; P844; $92; U142. 


[5] ’phags pa ’jam dpal gyi mtshan brgya rtsa brgyad pa dang | 
D462; P329; $511; US78. 

[6] ’phags pa mar me bul ba zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang! 
D204; P870; S78; 0126. 

[7] ’phags pa srid par ’pho ba zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 


"7 So spelt consistently on all tags. 
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D226; P892; $237; U286. 
[8] ’phags pa gser ’od dam pa mdo sde’i dbang po’i rgyal pa(!) zhes bya ba theg pa chen po’i 
mdo dang | 
D556; P175; $240; U289. 
[9] ’phags pa chos thamd yang dag par sdud pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang 
D238; P904; $113; U163. 
[10] ’phags pa chos thamd ’byung ba med pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
D180; P847; $234; U283. 
{11] dam pa’i chos kyirgyal po zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang : 
D243; P909; $216; U265. 
[12] ’phags pa chos kyi tshul zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang: 
D244; P910; $112; U162. 
[13] ’phags pa chos thamd kyi yon tan bkod pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
D527; P782; $486; U553. 
[14] ’phags pa don dam pa’i chos kyi rnam par rgyal ba zhes bya ba theg pa chen po’i mdo 
dang : 
D246; P912; $131; U181. 


[15] chos nyid rang gi ngo bo nyid las mi g’yo bar tha dad par thamd la snang ba’i mdo dang 
l 


D128; P796; $193; U242. 
[16] ’phags pa chos dang don rnam par ’byed pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
D247; P913; $116; U166. 
[17] ’phags pa chos kyi phyag rgya zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang : 
D203; P869; $185; U234. 
[18] ’phags pa chos gsum pa zhes bya ba’i mdo dang : 
[19] ’phags pa chos bzhi pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
D250; P916; $117; U167 or D251; P917; $133; U183. 
[20] ’phags pa chos bzhi zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
see preceding entry. 
[21] ’phags pa chos bzhi bstan pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang : 
D249; P915; $132; U182. 
[22] ’phags pa chos thamd snying po’i gnas bzhi(?) bye brag bshad pa sgra brgyad kyis ’byed 
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pa (?) dang | 
D—; F—; S—; U—. 

[23] ’phags pa’i chos kyi phung po zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
D245; P911; $114; U164. 

nyi shu rtsa gsum bzhugso | 


Remarks: § 1 opens the Tantra division in both D and F, and also opens some mDo mangs 
collections. In Bu ston’s Chos ’byung it opens the second section of Tantra in general as the 
Kriya Tantra. §§ 1-5 have Majfijusri in their titles; §§ 6-8 are miscellaneous; §§ 9-23 have 
dharma in their titles. | have not traced § 22 (of which the title is not entirely clear) in other 


Kanjurs. All texts belong to the Mahayana. 


9. MDO BSDE TA // 20.488 
[1] ’~phags pa bcom Idan ’das ye shes rgyas pa’i mdo sde rin po che mthar phyin pa zhes bya 
ba theg pa chen po’i mdo 
D99; F83 ( ga-whole volume); $43; U96. 
Ends: ye dharma; yon mchod bkra shis par gyur cigl gsungs rab zhal(?) grol bar gyur cig | 
om ma ni padme him hii. 
TC: separate leaf, ta / cig, “3 texts”: 
glegs bam ta pa’i nang du! 
[1] becom Idan ’das kyi ye shes rgyas pa’i mdo sde rin po che mthar phyin pa dang | 
D99; P767; S49; U96. 
[2] rgyas po go pa btul ba dang : 
S—. Read rgyal po? 
[3] de bzhin gshegs pa’i snying po zhes bya ba’i mdo’ dang II 
D258; P924; $72; U120. 


mdo ’di gsum bzhugs s’ho Il 


10. MDO BSDE THA // 20.473 

[1] ‘phags pa rin po che’i mtha’ zhes bya ba theg pa chen po’i mdo 
D118 (a); F315 (khu); $163; U213 

Last mdo chen po sgyu ma’i dra ba zhes bya ba (Mayajala) 

Ends: verse pranidhdna. 


TC: separate leaf, gcig pa’o, “8 texts”—but 18 in volume: 
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glegs bam tha ma di la 
[1] ’phags pa rin po che’i mtha’ zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
[-9b7] D118; P786; $163; U213. 
[2] ’phags pa yang dag par spyod pa’i tshul namkha’i namkha’ mdog gi ’dul ba’i bzod pa 
zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang : 
[9b7-113b9] D263; P929; S111; U161. 
[3] rgyal po gdam pa zhes bya ba thig pa shes bya ba (?) thig pa chen po’i mdo dang | 
{114a1-] 
[4] ’phags byang chub semda’i spyod yul la rnam par ’phrul pa zhes bya ba theg pa chen po’i 
mdo dang | 
[-168b9; no tr. col.] D146; P813; S246; U294. 


[5] ’phags pa byang chub semda’i spyod pa bstan pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang 
| 


[169al—174a9, tr. J, P, Y] S86. 
{6] byang chub semda’i so sor thar pa’i chos bzhi bskub pa zhes bya ba theg pa chen po’i 


mdo dang | 
(174b1-184a, tr. Dipamkara, etc.] S109. 

[7] ’phags pa sa lu ljang ba zhes bya ba theg pachen po’i mdo dang: 
[184a-190b2] 

[8] ’phags pa dkyil ’khor brgyad pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
[190b2—229b] 

[9] yang ’phags pa dkyil ’khor brgyad pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
{229b-230a] 

[10] ’phags pa bkra shis brgyad pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
(230a-231b3] D278; P944; S100; UL50. 

[11] ’phags byams la ’jug pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
(231b-225b8; tr. S, Y] S37. 

[12] ’phags phung po gsum po zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
[226a1—192b?] 

{13] ’phags pa sku gsum pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
(102b?-203b?] 

[14] ’phags pa bde ba can gyi bkod pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo’ dang : 


80 


PDF Version: ARIRIAB IV (2001) 


[203b?-106b2?] 
({15] mdo’ chen po ’dus pa chen po zhes bya ba dang | 
[106b2-112a10]: see Skilling, Mahdsiitras, No. 8. 
[16] bsam gtan gsang ba’i mdo dang | 
[-115a] not in DFPS. 
[17] tshangs Jha phan sems kyi zhus pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo’ dang | 
[115a-116b] 
[18] mdo’ chen po sgyu ma’i dra ba zhes bya ba’i mdo dang 
[117a-]: see Skilling, Mahdsitras, No. 1. 
spyir mdo sna brgyad bzhugso Il 
Remarks: The pagination of the volume is confused. Titles containing the word bodhisattva 
(§§ 4-6) and titles containing the numbers eight (§§ 8-10) and three (§§ 12, 13) are grouped 
together. The volume contains two Milasarvastivadin Mahdsitras (§§ 15, 18). The 
Mahasamdja-mahdasitra (§ 15) is classed under Tantra in Kanjurs other than the Phug brag. 
In the Dan dkar ma it is classed with the other Mahdsdtras under a class of that name. In Bu 


ston’s Chos *byung (Nishioka § 12) it is classed under Hinaydna sitras. 


13. MDO BSDE PA // 20.477 
[1] ’phags pa sangs rgyas kyi stobs bskyod pa’i cho ’phrul pa zhes bya ba theg pa chen po’i 
mdo 
Ends: (301a) gnas brtan spyan drang ba rdzogs s’ho I! tr. col.; ye dharma; yon mchod bkra 
shis par gyur cig; om ma ni pad me him hii Il dge’o 
TC: separate leaf, unnumbered, “13 texts”: 
glegs bam (illegible) "di la | 
[1] ’phags pa sangs rgyas kyi stobs bskyod pa’i ye shes cho ’phrul rnam par bstan pa zhes 
bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
D187; F303 (khi-1); S41; U88. 
[2] thabs mkhas pa chen po sangs rgyas drin lan bsab pa’i mdo dang | 
[3] ’phags pa thabs mkhas pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
[4] ’phags pa ma skyes dgra’i gyod pa bsal ba zhes bya ba’i mdo dang | 
D216; F289 (ke-1); $233; U272. 
[5] ’phags pa dad pa’i stobs bskyed pa la "jug pa’i phyag rgya zhes bya ba’i mdo dang | 
[6] "phags pa nges pa dang ma nges par ’gro ba’i phyag rgya la ’jug pa zhes bya ba theg pa 
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chen po’i mdo dang | 
[7] ‘phags pa "jig rten gyi rjesu ’jug pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
[8] ’phags pa rdo ’phags pa’i mdo dang! 
[9] bsod nams kyi stobs kyi rtog pa brjod pa dang | 

D347; F213 (dza); $253; U301. 
[10] phag mo’irdog(!) brjod pa dang | 

D345; F312 (khi-end); $254; U302. 
[11] arya bkres mos zhus pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang : 
[12] khang bu brtsegs pa’i mdo dang | 

D332; F148 (pa/tsha); S258; U306. See Bentor. 
[13] gnas brtan spyan drang ba dang | 

Bu 895; D4199 (Tanjur only); F92 (cha-5 = last); $269; U317. 
spyir mdo sna bcu gsum bzhugs so || 


Remarks: In addition to Mahayana siitras, the volume contains Sravakayana texts: two 
Avadanas (§§ 9, 10), the Kiutagdara-sitra (§ 12), and the Sthaviropanimantrana (§ 13). The 
last named is classed under siitra in the Them spangs ma and Phug brag Kanjurs, but is 


excluded from the Tshal pa Kanjurs, which classify it under Tanjur. 


14. MDO BSDE PHA // 20.487 
Ends: ye dharma ... ; dge’o dge’o dgago(?); bkra shis par gyur cig. 
TC: separate leaf, pha / cig, “7 texts”: glegs bam pha’i nang du: 
[1] ’phags pa blo gros rgya mtshos zhus pa dang | 
D152 (pha-1); F153 (pha/cha-1); $134; U184. 
[2] ‘phags pa klu’i rgyal po ma gros pas zhus pa dang | 
D156; P823; $309; U355. 
[3] ’phags pa ma gros pa’i rgyal pos kun dris pa dang | 
[4] ’phags pa klu’irgyal po rgya mtshos zhus pa dang | 
[5] *phags pa sprin chen po dang : 
D232; P898; $81; U131. 
[6] ’phags pa sprin chen po Inga rlung gi dkyil ’khor kyi le’u dang : 
D658; P335; $614; U683. 
[7] klu thams cad kyi snying po zhes bya ba theg pa chen po’i mdo | 
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bdun bzhugs s’ho 1] 


Remarks: The texts all or mostly involve nagas (klu). 


17. MDO BSDE TSA // 20.482 
Ends: no mangala, etc. 
TC: separate leaf, cig gong ma, “16 texts”: 
(glegs) btsam (! = bam tsa) pa "di la 
[1] ’phags pa klu’i rgyal po tsha ba rgya mtshos zhus pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo 
dang | 
[2] ’phags pa klu’irgyal po rgya mtshos zhus pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
[3] "phags pa tshangs pas zhus pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
[4] ’phags pa tshangs pas byin gyis zhus pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
[5] ’phags pa khyad par sems kyis zhus pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
{6] tshangs pa’i dra ba’i mdo dang : 
{7] ’phags pa mi’i (= mi ’am?) ci’i rgyal po ljon pas zhus pa zhes bya ba theg pa chen po’i 
mdo dang | 
D157; F294 (mdo ke-6): see Paul Harrison, Druma-kinnara-raja-pariprccha-sitra, 
Tokyo, 1992. 
[8] ’phags pa lha’i lha’i (!) bu rab rtsal sems kyi zhus pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo 
dang | 
{9] ’phags parnam par ’phrul pa’i rgyal po’i zhus pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang 
| 
[10] ’phags pa dpal dbyig gis zhus pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
D162; P829; $261; U309. 
[11] ’phags bram ze mo dpal Idan mas zhus pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
[12] ’phags pa spobs pa’i blo gros kyi zhus pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
{13] ’phags pa bde byed kyis zhus (or dus?) zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
D165; P832; S308; U354. 
[14] ’phags pa byams pas zhus pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang} 
[15] kun tu brgyu sen r[iJngs kyis zhus pa’i mdo dang | 
[16] ’dus pa chen po theg pa chen po’i mdo sde las Il de bzhin gshegs pa’i dpal gyi dam 
tshigs ces bya ba’i mdo dang | 


mdo sna beu drug bzhugs s’ho Il 
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Remarks: All texts in Vol. tsa contain -pariprechd (zhus pa) in their titles except §§ 6 and 
16. The Brahmajala-siitra (§ 6), has been placed among pariprcchd texts containing Brahma 
(tshangs pa) in their titles (§§ 3, 4, and, in its full title, § 5). The Brahmajdla and the 
Dirghanakha-pariprccha(§ 15) belong to the Sravakayana, the remaining texts to the Mahayana. 


18. MDO BSDE TSHA // 20.472 
[1] IT: a bhi ni skra ma na su tra 

TT: mngon par byung ba’i mdo”™ 
[4] (138a2 foll.) IT | kar ma prad nya ba til = Karmaprajfiapti 

TT | las gdags pa 
kon mchog gsum la phyags ’tshalo Il sdig pa ni ched du byas dang sems pa dang ! ’das pa 
dang ni dge ba dang | dmigs pa dang ’dod pa’i khams tshigsu bcad dang las bsdu ba ’di skad 
bdag gis thos pa’i dus gcig nal becom Idan ’das mfian du yod pa na rgyal bu byed kyi tshal 
pon med zas byin gyis kun dga’ ra ba na bzhugso Il de nas bcomdas kyis dge slong rnams la 
bka’ stsal pa : dge slong dag nga ni ched du byas shing | bstsags pa’i rnams par smin pa 
nyamsu myong bar sngon te | ... (ends 186a8) chos mngon par las las gdags pa bshad pa 


tshig bcu gcig paste | las gdags pa bshad pa gsum pa rdzogs s’ho I 
[5] (186a9) IT karma bi bha ga: TT las rnams par ’byed pa | 


Ends: (260a) yon mchod bkra shis gyur cig | tshe ring bar gyur cig | nad med par gyur cig 
bkra shis phun sum ’tshogs par gyur cig | 


TC: separate leaf, cig, “8 texts”: 

glegs bam tsha pa di pa | 

({1] mngon par ’byung ba’i mdo dang | 
(1-104b5] 

[2] ’phags pa chos kyi rgyal mtshan zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
{104b6-105a3] $802? 

[3] ’phags pa nga bo che chen po’i le’u zhes bya ba chen po’i mdo dang : 
[105a3—138a2] $94 

[4] las gdags pa zhes bya ba’i mdo dang | 
[138a2—186a8; no tr. col.] 

[5] las rnams ’b[y]ed pa’i mdo dang | 


* The section of the Abhiniskramana corresponding to the Bimbisdrapratyudgamana-mahasatra is T2a—76a2: 
see Skilling, Mahdsatras, No. 2B. 
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[186a9-; no tr. col.] 

[6] phags pa las kyi sgribs pa rnam par dag pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
[203a3-] $128 

[7] *phags pa las kyi sgrigs(!) pargyun gcod pa zhes bya ba thegs(!) pa chen po’i mdo dang | 
[213a4-; no tr. col.] S79 

[8] ’phags pa zung gi mdo’i chos kyis rnams grangs dang 
[220b3; no tr. col.] $76. 

brgyad bzhugs so Il 


Remarks: Texts with the word karma in their titles (§§ 4-7) are grouped together. The 
Abhiniskramana-siitra (§ 1), the Karmavibhanga (§ 5), and the Karmaprajfapti (§ 4) belong 
to the Sravakayana. The last named belongs to the (Miila)Sarvastivadin Abhidharma; it is 
included in Sitra in the Them spangs ma Kanjurs, but excluded from the Tshal pa Kanjurs, 


which relegate it to the Abhidharma division of the Tanjur. 


19. MDO BSDE DZA // 20.483 
[1] IT | arya pra San ta pana sa tsa ya pra ta harya nama sa madhi maha yanasu tra 

TT | ’phags pa rab tu zhi ba ram (2a) ting nge ’dzin ces bya ba theg pa chen po’i 
mdo 
Note: The rest of the title has been added at the top left of 2a. It is worn and not easy to read; 
the superscript vowels are effaced. I transcribed gar ngas pa’i cham ’phal rgya, for par nges 
pa’i cho ’phrul gyi? 
Ends: (272a4) yon mchod bkra shis par gyur cig. 
TC: separate, slightly smaller leaf, cig, “16 texts”: 
gleg bam ’di’i nang na| 
[1] ’phags parab tu zhi ba mam par nges pa’i cham(!) ’phrul gyi ting nge ’dzin ces bya ba’i 
mdo dang | 

D129; P797; $68; U116. 
[2] ’phags pa de bzhin gshegs pa’i ye shes kyi phyag rgya’i ting nge ’dzin ces bya ba’i mdo 
dang | 
[3] ’phags pa dkon mchog sprin ces bya ba’i theg pa chen po’i mdo dang | 
[4] ’phags pa dkon mchog ’byung gnas zhes bya ba’i theg pa chen po’i mdo dang : 

[no tr. col.] 


[5] mdo chen po gzungs(!) can snying po bsrung(!) ba zhes bya ba dang | 


85 


PDF Version: ARIRIAB IV (2001) 


[216b4—220b1]: see Skilling, Mahasitras, No. 2A. 
[6] mdo chen po kun tu rgyu dang! kun tu rgyu ma yin ba dang | mthun pa’i mdo dang | 
(220b2-231a1; no tr. col.]: see Skilling, Mahdsitras, No. 9. 
[7] ’phags pa rgyal bu don ’grub kyi mdo bam po gcig pa dang | 
[8] rten cing *brei bar *byung ba dang | rnam par ’byed pa bstan pa zhes bya ba dang | 
[9] ltung ba sde Inga’i mdo dang | mi dge ba’i ’bras bu brtag pa’i mdo dang | 
D304; P970; $301; U347. 
[10] ’phags pa rta nad thams cad rab tu zhi bar byed pa’i gzungs dang | 
[11] ’phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa’i gzungs dang | 
[12] shes pa thams cad mthar phyin pa’i grub pa’i mchod rten ces bya ba’i gzungs dang | 
[13] ’phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa yig cig ma dang | 
[14] ’phags pa legs nyes kyi rgyud dang | ’bras bu bstan pa zhes bya ba’i mdo dang | 
[15] legs pa (!) rdo rje snying po zhes bya ba’i gzungs dang : 
[16] ’phags pa’i mam par mi rtag(!) par ’jug pa zhes bya ba’i gzungs dang | 
D142; P810; S170 (mdo dza—4); U220 (see Bu § 227, with note on Sittra status). 
beu drug bzhugs s’ho || 


Remarks: Volume dza contains Mahayana and dharani texts (§§ 11, 12, 15, 16); the latter 
would be assigned to the Tantra division in other Kanjurs. The volume contains two 
Milasarvastivadin Mahdsiitras (§§ 15, 18); the Afanatiya-mahdsitra (§ 6) is classed under 
Tantra in Kanjurs other than the Phug brag. In the 1Dan dkar ma it is classed with the other 
Mahasitras under aclass of that name (Lalou § VIII); in Bu ston’s Chos ’byung (Nishioka § 


13) it is classed under Hinayana siitras. 


20. MDO BSDE VA // 20.490 
{1] IT lo ka prad nya ba ta : 
TT "jig rten gzhag pa ll 
F403 (ngu/na-2) ’jig rten gdags pa 
thams cad mhkyen pa la phyag ’tshal lo || 
64b1 ‘jig rten bzhag las tshigs bcu gsum pa’o II 
77b6 ’ jig rten bzhag pa la(!) tshig bcu bzhi pa ste rdzogs s’ho Il II 


Ends: conclusion of a mangala-gatha; om ye dharma; yon mchod ... ; beginning of a verse: 


gang gis lus med chos dag la ll 


TC: at end, “16 texts””” 
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glegs bam va "di nang na 
[1] ’jig rten bzhags pa’i mdo | 
[2] ’phags pa theg pa chen po’i man ngag dang ! [77b6-7?] 
[3] ‘phags pa chos kun tu ’grub ba dang Il 
[4] da(!) bzhin gshegs pa’i ‘gro ba dang : [?-229a7] 
$182. 
[5] mdo chen po stong pa nyid dang Il [229a8—-238a7]: see Skilling, Mahdasitras, No. 4. 
[6] mdo chen po Inga gsum pa dang | [238a8-246a8}]: see Skilling, Mahdsitras, No. 7. 
[7] gsal rgyas (read rgyal) kyi tshigs su bcad pa dang [246a-7] 
[8] mchod rten bskor ba’i tshigs su bead pa dang : 
[9] bkra shis pa brjod pa’i tshigs su brjod(!) pa dang | 
[10] bkra shis kyi tshigs su bead pa dang Il 
[11] de bzhin gshegs pa’i Inga’i bkra shis kyi tshigs su bcad pa dang | 
[12] bde legs kyi tshigs su bcad pa dang li 
[13] dkon mam(!) chog(!) gsum kyi bde legs kyi tshigs su bead pa dang | 
[14] bkra shis dam pa gang gang zhig gi rtses pa dang | 
{15] yang bkra shis dam pa rtsas dang : 
[16] bde legs su tshigs su bcad pa dang : 
bcu drug bzhugs so Il yon mchod bkra shis par gyur cig I lI 


Remarks: Volume va contains an Abhidharma text (§ 1), two Mulasarvastivadin Mahdasitras 
(§§ 5, 6), gatha (§§ 7, 8), and mangala-gatha (§§ 9-16). The Lokaprajriapti (§ 1) belongs to 
the (Mila)Sarvastivadin Abhidharma; it is included in Sitra in the Them spangs ma Kanjurs, 
but excluded from the Tshal pa Kanjurs, which relegate it to the Abhidharma division of the 


Tanjur. 


21. MDO BSDE ZHA // 20.481 
[1] pho brang *khor skyong theg pa chen po’i mdo 
Cf. Samten 1992, p. xviii; F296 (mdo ke) 
Ends: ye dharma; yon mchod bkra shis par gyur cig | zhus so Il dge’o dge’o ll 
TC: separate unnumbered leaf, “21 texts”: 


glegs bam ’di la | 


** A transcription and translation of the contents by Shelton is attached to the title page. 


87 


PDF Version: ARIRIAB IV (2001) 


[1] pho brang ’khor skyong theg pachen po’i mdo dang | 
[2] ’phags pa ’da’ ka ye shes kyi mdo theg pachen po’i mdo| 
[3] ’du shes bcu bstan pa’i mdo theg pa chen pa dang (?) 
[4] mi rtag pa nyid kyi mdo dang : 
[5] sangs rgyas kyi sde snod tshul khrims ’chal pa’i(?) tshar gcod pa zhes bya ba theg pa chen 
po’i mdo dang : 
[6] sangs rgyas kyi mdzod bshad pa’i yi ge’i le’u: 
[7] ’phags pa sangs rgyas thams cad kyi yul ’jug pa ye shes snang ba’i rgyan ces bya ba theg 
pa chen po’i mtho(!) dang | 
[8] ’phags pa sangs rgyas kyi rtog pa brjod pa shes Idan kyi mdo dang : 
[9] ‘phags pa sangs rgyas kyi sa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
[10] ’phags pa sangs rgyas mi spang ba zhes bya ba theg pachen po’i mdo dang | 
[11] ’phags pa sangs rgyas bdun pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang : 
[12] ‘phags pa sangs rgyas brgyad pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 
[13] sangs rgyas bcu pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang 
[14] ‘phags pa sangs rgyas bcu-is [= bcu gnyis] pa zhes bya ba theg pachen po’i mdo dang | 
[15] ’phags pa sangs rgyas rjesu dran pa dang | 
[16] ’phags pa phyir mi Idog pa’i ’khor lo zhes bya ba theg pachen po’i mdo dang 
[17] ’phags pa yongs su bsngo ba’i ’khor lo chen po zhes bya ba theg pachen po’i mdo’ Il 
[18] ’phags pa mtshan mo bzang mo zhes bya ba’i mdo dang | 
[19] ’phags pa bsam gyis mi khyab pa’i mdo rgyal po’i mdo zhes bya ba theg pa chen po’i 
mdo dang | 
[20] snang brgyad zhes bya ba theg pa chen po’i mdo’ dang | 
[no tr. col.] 
[21] mdo’i(!) chen po stong pa nyid dang : 
See Skilling, Mahdsitras, No. 3. 
[22] mdo’ chen po rgyal mtshan ces bya ba shes bya ba dang Il 
See Skilling, Mahdsiitras, No. 6. 
nyer nyis bzhugs sh’o Il 
Remarks: Volume zha contains miscellaneous Mahayana sttras including a group with 
Buddha in their titles (§§ 5-15), along with Sravakayana sitras (§§ 3,4) including two 
Mahdsitras (§§ 21,22). The Sinyata-mahdsitra (§ 21) is missing in the Them spangs ma and 


Phug brag Kanjurs. 
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22. MDO BSDE ZA // 20.475 
[1] ‘phags pa dge ba’i rtsa ba yongs su ’dzin pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo 

D101; F84 (nga/za-1); $93; 0143 
Last: ’phags pa de bzhin gshegs pa’i gzugs brnyan gzhags pa’i phan yon yang dag par bstan 
pa zhes bya ba’i chos kyi rnam grangs 

D320; F127 (na); $232; U281 
Ends: ’phags pa de bzhin gshegs pa’i gzugs brnyan gzhags pa’i phan yon yang dag par bstan 
pa zhes bya ba’i chos kyi rnam grangs rdzogs s*ho {I tr. col.; yon mchod bkra shis par gyur 
cig |; dge’o; ye dharma. 


TC: not available. 


23. MDO BSDE ’A // 20.479 

[1] ’phags pa dam pa’i chos dran ba nye bar gzhag pa | (2a) sems dpa’ dang | rang sangs 
rgyas dang | ’phags pa’i nyan thos thams cad la phyag ’tshal Jo Ii di skad ... 

Ends: (271a) de’i dus su sangs rgyas so Il yon mchod bkra shis par gyur cig l. 

TC: available: glegs bam ’di’i nang du dran pa nye bar gzhag gi bstod dug. 

Remarks: The table of contents, which bears no marginal volume or page number, was 
found in 20.476 (Avatamsaka nga). It is impossible to say whether it was to be placed at the 
beginning or end. Since this is the first volume of the text, the second volume should have 
occupied Vol. 24 (ya), which is missing. The text could only have taken up two volumes, 


since Vol. 25 (ra) opens with a new text. 


25. MDO BSDE RA // 20.487 
{1] If | arya su rya garbha nana ma ma ha ba’i pu lya su tra| 

TT | shin tu rgyas pa chen po’i sde nyi ma’i snying po zhes bya ba (2a) bam po dang 
po | sangs rgyas dang | byang chub chen po’i khab na | ’od ma’i tshal bya ka lan daka ... 
Ends: ye dharm4; mantras 
TC: at end (249b7): 
glegs bam ’di Ia! 
[1] ’phags pa shin tu rgyas pa chen po’i sde | | nyi ma’i snying po zhes bya ba’i mdo dang : 
[2] ’phags pa shin tu rgyas pa chen po’i sa’i snying po ’khor lo bcu ba zhes bya ba theg pa 


chen po’i mdo dang Il 


89 


PDF Version: ARIRIAB IV (2001) 


[3] phags pa ’a(!) (250a) phrags ma Inga brgya ces bya ba theg pa chen pa dang | 

[4] *phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa lag nardo rje zhes bya ba theg pa chen po’i 
mdo dang | 

[5] *phags rnam par grol lam las sbyangs ba’i yon tan bstan pa zhes bya ba dang | 

spyir mdo sde Inga bzhugs s’ho Il 


Remarks: Numbers 1 and 2 contain Mahavaipulya (shin tu rgyas pa chen po) in their titles. 


Number 5, a translation of a chapter of the Vimuktimarga or Vimuttimagga, belongs to the 


Theravadin school.” 


26. MDO BSDE LA // 20.468 
[1} IT | pd rna mu kha a ba dana a taka 
Ends: continuing text? (no rdzogs’ho). bkra shis par gyur cig; mantra. 


TC: not available. 


30. MDO BSDE A // 20.478 
Tag: mdo bsde pad dkar 
[1] TT! sad dharma pun da ri kal nama ma ha ya nasu tra Il 
TT | dam pa’i chos pad ma dkar po zhes bya ba theg pa chen po’i mdo Il 
Ends: (196a) don dam pa bstan pa rdzogs s’ho Il; tr. col.; ye dharma; yon mchod bkra shis 
par gyur cig | ll ma gha lam Il bskal pa drang(?) ’das pa’i dus kyi tshe ! 


TC: not available 


Il. RGYUD 


30. RGYUD A // 20.485 
[1] IT | ka ta ra tsa na ga dzva la da ha to ta sarba karma u ta sha ka ma tan tra 
(*Krodharaja-nagajvala ... sarvakarma ... tantra?) : 

TT | khro bo’i rgyal po klu bsreg par byed pa | las (2a) thams cad kyi khro bo *byung 
po ’dus byed kyi rgyud 

Not in DFPSU or Bu ston 
Ends: (283a?) dpal khrag ’thung chen po mngon du ’byung pa zhes bya ba: phyi ma’i phyi 


© See Peter Skilling, “Theravadin Literature in Tibetan Translation”, Journal of the Pali Text Society XIX 
(1993), pp. 135-141. 
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ma’i rgyud kyi rgyal po ste | brtags pa brgyad pa rdzogs’ho Il rgya gar gyi mkhan po jfia naka 
ra ka til bhan de’i zhal snga nas dang! dge slong bsod nams rgyal bas bsgyur cing zhus nas | 
gtan la phab pa! dge’o Il yon mchod bkra shis par gyur cig | 

Cp. D374 (ga-1), F439 (nga), P21 (ga), S339 (kha-3), Sriherukabhyudaya = dPal khrag 
‘thung mngon par ‘byung ba. This seems to be a different translation by Advayavajra and 
Chings Yon tan ’bar. In the Derge dkar chag the text is decribed as rnal ’byor ma’i rgyud kyi 
rgyal po. 


TC: not available. 


IV. *DAS MDO KHA // 20.486 

Opens: ’phags pa yongs su mya ngan las ’das pa chen po’i mdo’ Il bam po bcu gcig pal 
Ends: (226a) mya ngan las ’das pa chen po’i rgyu zhes bya’o |l om ye dharma ... ; om ma ni 
pad me him. 

Remarks: In Stog (S333) Vol. kha opens with bampo 15. In Peking (P787) bampo 11 is in 


the first volume (ju); the second volume (nyu) opens with bampo 29. 
V. PHAL PO CHE 


5. PHAL PO CHE NGA // 20.476 
Opens: shin tu rgyas pa chen po’i mdo’ | sangs rgyas rnam dag cad ces bya ba las ’jig rten 
las ’das bai (sic) le’u bam po dang po 


Ends: (315a) dge ba’o; yon mchod bkra shis par shog. 


30. (}) PHAL PO CHE A // 20.471 

Opens: shin tu rgyas pa chen po’i mdo |l sangs rgyas rmad ga cas ces bya ba las | sdong (2a) 
bu nor bzangs byams pa sems can gyi khams tshad med par rgyas par dgang bas sems dang 
Idan pal 

Ends: shin tu rgyas pa chen po’i mdo’ | sangs rgyas phal po che zhes bya ba | byang chub 
sems dpa’i sde snod kyi nang nas sdong pos brgyan pa zhes bya ba” las | nor bzang kyi dge 
ba’i bshes gnyen bsnyen bkur ba’i spyod pa phyogs gcig ste | ci snyed pa rdzogs so Il” om ye 
dha rma he du pra ba ba he dun te | san ta tha ga to hu va tad te safica yo ni ro dha e pam bha 
ti ma ha éra ma na ye svaha ll dam chos ’di bzhings(!) bsod nams k[y]is yon mchod bk[r] shis 


*! Stog (p. 41) adds chos kyi rnam grangs chen po. 


a Stog (p. 41) adds translators’ colophon. 
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par gyur cig | XXX ’phel bar gyur cig | bsod nams ’phel bar gyur cig | yon bdag rnams kyi 
sgo XXX bshas gang byas bde ba can du skye bar shog. 


VI. SHES PHYIN 


[BRGYAD STONG] KA // 20.474 

According to a note on the box (“no cover”), the title page—and hence the tag—is missing. 
The Sanskrit title is missing. The first page is ka gnyis, which gives the Tibetan title equivalent 
to Arya Astasahasrikd-prajfiaparamita: ’Phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa breyad 
stong pa |, followed by bam po dang po \| sangs rgyas dang byang chub sems dpa’ dang | 
*phags pa nyan thos dang | rang sangs rgyas thams cad la phyag ’tshal lo |. A second ka 
gnyis opens with byang chub sems dpa’ thams cad la phyag ’tshal lo \\ ‘di skad bdag gis thos 
pa’i dus gcig na | .... The last page contains continuing text only. The volume is either 
incomplete or carried over in another volume. In all known Kanjurs the brGyad stong pa 


dwells in a single volume. 


[’BUM] // 20.484 

The title page has two miniature Buddhas; it has been discussed and illustrated by Valrae 
Reynolds.” 

Starts: shes rab kyi pha rol tu phyin pa stong phrag brgya pa | glegs bam Inga pa bam po 
dang po Il dmigs (2a) 


Ends: continuing text. Verso blank. 


2 See The Newark Museum Tibetan Collection II, p. 151. 
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Index to the Volume dkar chags of the 
Bathang Manuscript Kanjur in the Newark Museum 


Helmut EIMER (Bonn) 


The present communication is meant to serve as an appendix to Peter SKILLING'S 
preliminary report "The Batang Manuscript Kanjur in the Newark Museum”, published 
in ARIRIAB, vol. 4 (2001), pp. 71-92. There are only a few details to add, but we hope 
that the index of the Sitra texts in the Kanjur fragment given here will be of use to 
readers who want to go deeper into this particular local Kanjur tradition. 


The Newark Museum since 1920 has preserved 23 volumes! which belong to an 
incomplete 16" century Kanjur. Among these have survived 15 volumes of the Sitra 
section (mdo bsde)*, for 13 of which brief dkar chags, i.e. tables of contents, are extant.’ 
These "volume dkar chags", which, by the way, occur only in the Sitra section, enlist the 
texts contained in the respective volumes by their —often shortened- titles alone, without 
any further information. 
A close inspection of the volume mdo bsde, la, Acc. No. 20.468, to which we do 

not have such a table of contents revealed that it contains four texts, viz. 

1. gang po la stsogs [sogs] pa’i rtogs pa brjod pa (covering fol. 1-220a8), D 343 

2. ‘phags pa de bzhin gshegs pa mams kyis sangs reyas kyi zhing gi yon tan brjod pa’t 

chos kyis mams grangs (covering fol. 220a8-221a9), D 104 

3. tshul khrims yang dag par Idan pa’i mdo (covering fol. 221a9-222a2), D 303 

4. ’phags pa me’u dgal gyi bu chen po ma dmyal khams nas grangs pa’i mdo (covering 

fol. 222a2-233a7), not contained in any of the commonly known Kanjurs. 
The other volume without a table of contents, viz. mdo bsde, a, Acc. No. 20.478, contains 
only the 

dam pa’i chos pad ma dkar po zhes bya ba theg pa chen po’i mdo, D 113. 


Some of the volume dkar chags do not record all the texts extant in the respective 
volumes, sometimes they even list more than actual contained. The table of contents for 


1 A leaf of an additional volume, viz. mdo bsde, ka, was found in the volume {brgvad stong}, ka, Acc. 


No. 20.474. 

2 The tags appended to the initial pages use this writing for mdo sde, “Sitra section’. The volume letters 
appear together with the foliation in the margins of the individual leaves. 

» The dkar chag to volume mdo bsde, za (22), was located only recently. 


ARIRIAB ol. XIU (March 2010): 183-194 
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volume mdo bsde, va, Acc. No. 20.490, for example, enlists 16 titles, but, as has been 
shown by Siglinde Dietz,‘ the book in fact contains 18 texts: after the eleventh text there 
are inserted two poems with the identical title 
bkra shis kyi tshigs su bead pa (covering fol. (253+254)°b9-255a6, and fol. 
255a6-256b6, resp.). 


For volume mdo bsde. za, Acc. No. 20.475, the table of contents records seven titles, but 
actually there are ten texts in the volume: after the fifth text whose title is listed, there 
follow three texts which do not appear in the dkar chag: . 
1. ‘phags pa vi ge med pa’i za ma tog mam par snang mdzad kyi snying po zhes bya ba 
theg pa chen po'i mdo’ (covering fol. 219a5-222b7), D 259 
2. ‘phags pa gnas ‘jog gi mdo zhes bya ba (covering fol. 222b7-225b6), D 333 
3. ‘phags pa rdo rje rgyal mtshan gyis vongs su bsngo ba (covering fol. 225b7-226a9), 
8.327. 


The volume mdo bsde, ja, Acc. No. 20.491, comprises 23 individual texts, the brief dkar 
chag to it duplicates the 19" title, so we find the following: 

19. ’phags pa chos bzhi pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo dang | 

20. ‘phags pa chos bzhi zhes bya ba theg pa chen po'i mdo. 
In the book we have as texts no. 19 and 20: 

19. ‘phags pa chos bzhi pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo and 

20. ’phags pa chos bzhi bstan pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo; 
but, the latter of these two is listed in the table of contents as 21" title. The 21* text in the 
book is in fact: 

21. ‘phags pa chos kyi rgva mtsho zhes bya ba’i gzungs (covering fol. 275a-277b8), D 

654 

which does not occur in the volume dkar chag. 


The volume dkar chag to volume mdo sde, pha, Acc. No. 20.489) lists seven titles, but the 
sixth and the seventh taken together refer to one single text only, we read in the dkar 
chag the following: 

‘phags pa sprin chen po Inga rlung gi dkyil ’khor gyi le'u dang | 

klu thams cad kyi snying po zhes bya ba theg pa chen po'i mdo | 

bdun bzugs so 
The text given in the manuscript is the ’Phags pa sprin chen po rlung gi dkvil ’khor gvi 
le'u klu thams cad kyi snying po zhes bya ba theg pa chen po’i mdo (D 234, 658, 1064). 


The following index gives the titles as they appear in the volume dkar chags. The titles 
now located in the volumes have been added, they are marked by an asterisk (*). 


Duerz 2002: 23-28. 
The leaf bears two folio numbers. 
SKILLING 2001: 82, the Acc. No. of volume mdo bsde, pha, is to be corrected to 20.489. 
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Obvious mistakes or abbreviated spellings are corrected; the actual reading of the 
manuscript (MS) is then given in brackets. At the end of each entry the accession 
number, the Tibetan volume letter within the mdo bsde section and ~ enclosed in 
brackets — the position of the title in the table of contents are noted. Whenever a title 
denotes a text which appears to be identical with one listed in the catalogues of the Derge 
Kanjur and Tanjur (D), or the Tog Palace Kanjur (S), the respective catalogue number or 
numbers are added to the entry. 


Index 


kun tu rgyu [MS brgyu] sen rings [MS rangs] kyis zhus pa'i mdo, 20.482, tsa {15} D 342 

dkon mchog ta la la zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.475, za [2] D 145, 847 

dkon mchog [MS dko nam chog] gsum kyi bde legs kyi tshigs su bead, 20.490, va [13] D 
4416 

bkra shis kyi tshigs su bead pa, 20.490, va [10] D 826, 1103 

*bkra shis kyi tshigs su bead pa, 20.490, va, (253+254)’b9-255a6, and 255a6-256b6° 

bkra shis dam pa gang zhig gi rtses pa, 20.490, va [14] 

bkra shis dam pa rtses pa, 20.490, va [15] S 279 

bkra shis pa brjod pa’i tshigs su brjod [for: bead ?) pa, 20.490, va [9] 

khang bu brtsegs pa'i mdo, 20.477, pa [12] D 332 

*gang po la stsogs [sogs] pa'i rtogs pa brjod pa, 20.468, la, 1-220b8, D 343 

rgyal [MS rgyas] po go ‘phang [MS pa] btul ba, 20.488, ta [2] 

rgyal po la [MS om.] gdams [MS gdam] pa zhes bya ba theg pa [MS theg pa shes bya ba 
theg pa] chen po'i mdo, 20.473, tha {3} D 214, 215, 221 

mngon par ‘byung ba'i mdo, 20.472, tsha, [1] D 310 

bcom Idan ‘das kyi ye shes rgyas pa'i mdo sde rin po che mthar phyin pa, 20.488, ta [1] 
D 99 

chos nyid rang gi ngo bo nyid las mi g.yo bar tha dad par tham(s ca)d la snang ba'i mdo, 
20.491, ja [15] D 128 

mchod rten bskor ba’i tshigs su bead pa, 20.490, va [8] D 321 

‘jig rten gzhag [MS bzhag] pa'i mdo’, 20.490, va [1] D 4086 

rten cing 'brel bar ‘byung ba dang | | ram par ‘byed pa bstan pa zhes bya ba, 20.483, 
dza [8] D 211 

Itung ba sde Inga’i mdo dang | | mi dge ba'i ‘bras bu brtag pa’i mdo, 20.483, dza [9] D 
304 

thabs mkhas pa chen po sangs rgyas drin lan bsab pa'i mdo, 20.477, pa [2] D 353 

dam pa’i chos kyi rgyal po zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.491, ja [11] D 234 

*dam pa'i chos pad ma dkar po zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.478, la, 1b1-196a6 
D 113, Karashima 2003-2006 


The leaf bears two folio numbers. 
Different from the preceding title, see the introductory remarks above. 
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de bzhin gshegs pa Inga'i bkra shis kyi tshigs su bead pa, 20.490, va [11] D 822, 1105, 
3782 

de [MS da] bzhin gshegs pa'i ‘gro ba, 20.490, va [4] S 182 

de bzhin gshegs pa'i snying po zhes bya ba’i mdo’, 20.488, ta [3] D 258, Zimmermann 
2002: 166-167 

dran pa nye bar gzhag gi bstod ‘dug, 20.479, ‘a [1] D 287 

bde legs kyi tshigs su bead pa, 20.490, va [12] D 817 or 1101 

bde legs su ‘gyur ba‘i tshigs su bead pa, 20.490, va [16] D 818 or 1102 

mdo chen po kun tu rgyu dang ! kun tu rgyu ma yin pa [MS ba] dang ; mthun pa’i mdo, 
20.483, dza [6], Skilling 1994/07: No. 9 

mdo chen po rgyal mtshan mchog ces bya ba, 20.481, zha [22], Skilling 1994/97: No. 6 

mdo [MS mdo’'] chen po sgyu ma'i dra ba zhes bya bai mdo, 20.473, tha [18]. Skilling 
1994/97: No. | 

mdo [MS mdo’} chen po Inga gsum pa, 20.490, va [6], Skilling 1994/97: No. 7 

mdo [MS mdo’i] chen po stong pa nyid, 20.481, zha [21], Skilling 1994/97: No. 3 

mdo [MS mdo’] chen po stong pa nyid, 20.490, va [5], Skilling 1994/97: No. 4 

mdo [MS mdo’] chen po ‘dus pa chen po zhes bya ba, 20.473, tha [15], Skilling 1994/97: 
No. 8 

mdo chen po gzugs [MS gzungs] can snying pos [MS po] bsu [MS bsrung] ba zhes bya 
ba'i mdo, 20.483, dza [5], Skilling 1994/97: No. 2A 

‘du shes beu bstan pa'i mdo theg pa chen po, 20.481, zha [3} D 311 

‘dus pa chen po theg pa chen po'i mdo sde las de bzhin gshegs pa'i dpal gyi dam tshigs 
ces bya ba'i mdo, 20.482, tsa [16] D 230 

gnas brtan spyan drang ba, 20.477, pa [13] D 4199, S 269 

snang ba brgyad [MS rgyad] zhes bya ba theg pa chen po'i mdo’, 20.481, zha [20] D 
1067, Eimer 2002 

phag mo'i rtogs [MS rdog] brjod pa, 20.477, pa [10] D 345 

pho brang ‘khor skyong theg pa chen po'i mdo, 20.481, zha [1] 

‘phags pa klu'i rgyal po rgya mtshos zhus pa, 20.489, pha [4] D 153, 154, 155 

‘phags pa klu'l rgyal po rgya mtshos zhus pa zhes bya ba theg pa chen po'l mdo, 20.482, 
tsa [2], see previous entry 

‘phags pa klu’i rgyal po ma gros pas zhus pa, 20.489, pha [2] D 156 

‘phags pa klu'i rgyal po tsha ba rgya mtshos zhus pa zhes bya ba theg pa chen po'l mdo, 
20.482, tsa [1] 

‘phags pa dkon mchog sprin ces bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.483, dza [3] D 231 

‘phags pa dkon mchog ‘byung gnas zhes bya ba'i theg pa chen po'i mdo, 20.483, dza [4] D 
124 

‘phags pa dkyil ‘khor brgyad pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.473, tha [8] D 277, 
644 or 882 

‘phags pa dkyil ‘khor brgyad pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.473, tha [9] D 277, 
644 or 882 

‘phags pa bkra shis brgyad pa zhes bya ba theg pa chen po'l mdo, 20.473, tha [10] D 278 

‘phags pa sku gsum pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.473, tha [13] D 283 
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‘phags pa khyad par sems kyis zhus pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.482, tsa [5] 
D 160 

‘phags pa gleng [MS glang] ris [MS ru] lus bstan pa zhes bya ba theg pa chen po'l mdo’" 
20.475, za [3] S 110 

‘phags pa dge ba’i rtsa ba yongs su ‘dzin pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.475, za 
{1} D101 

‘phags pa [MS arya] bgres [MS bkres] mos zhus pa zhes bya ba theg pa chen po'l mdo, 
20.477, pa [11] D171 

‘phags pa rgyal bu don ‘grub kyi mdo bam po gcig pa, 20.483, dza [7] D 351 

‘phags pa nges pa dang ma nges par ‘gro ba’i phyag rgya la ‘jug pa zhes bya ba theg pa 
chen po'i mdo, 20.477, pa [6] D 202 

'phags pa mga bo che chen po'i le'u zhes bya ba (add: theg pa) chen po'i mdo, 20.472, 
tsha, [3] D 222, 5 94 

‘phags pa chos kun tu ‘grub ba, 20.490, va [3] 

*'phags pa chos kyi rgya mtsho zhes bya ba’i gzungs, 20.491, ja, 275a4-277b8 D 654 

‘phags pa chos kyi rgyal mtshan zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.472, tsha, [2] D 
254, S 802 

‘phags pa'i chos kyi phung po zhes bya ba’i theg pa chen po'i mdo, 20.491, ja [23] D 245 

‘phags pa chos kyi phyag rgya zhes bya ba theg pa chen po'i mdo [17] D 203 

‘phags pa chos kyi tshul zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.491, ja [12] D 244 

'phags pa chos thams cad [MS tham(s ca)d] kyi yon tan bkod pa zhes bya ba theg pa chen 
po'i mdo, 20.491, ja [13] D 114 or D527 

‘phags pa chos thams cad [MS tham(s ca)d] snying po'i gnas bzhi(?) bye brag bshad pa 
sgra brgyad kyis ‘byed pa mdo, 20.491, ja [22] 

‘phags pa chos thams {MS tham(s ca)d] cad "byung ba med pa zhes bya ba theg pa chen 
po'i mdo, 20.491, ja [10] D 180 

'phags pa chos thams cad [MS tham(s ca)d] yang dag par sdud pa zhes bya ba theg pa 
chen po'i mdo, 20.491, ja [9] D 238 

‘phags pa chos dang don rnam par 'byed pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.491, ja 
[16] D 247 

‘phags pa chos bzhi bstan pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.491, ja [21] D249 

‘phags pa chos bzhi pa zhes bya ba theg pa chen poi mdo, 20.491, ja [19] D 250 or 521? 

‘phags pa chos gsum pa zhes bya ba'i mdo, 20.491, ja [18] D 253 

‘phags pa ‘jam dpal gyi mtshan brgya rtsa brgyad pa, 20.491, ja [5] D 642 

‘phags pa ‘jam dpal gyis bstan pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.491, ja [4] D177 

‘phags pa ‘jam dpal gyis dris pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.491, ja [3] D172 

‘phags pa ‘jam dpal gnas pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.491, ja [2] D 196 

‘phags pa ‘jig rten gyi rjes su [MS rjes (s)u] ‘jug pa zhes bya ba theg pa chen pot mdo, 
20.477, pa [7] D 200 

‘phags pa rta nad thams cad rab tu zhi bar byed pa'i gzungs, 20.483, dza [10] 


> For the title ‘phags pa chos bzhi zhes bya ba theg pa chen po’i mdo listed as 20° of volume mdo bsde, 
ja, Ace. No. 20.491, see the introductory remarks above. 
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‘phags pa thabs mkhas pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.477, pa [3] D 261 

‘phags pa theg pa chen po'i man ngag, 20.490, va [2] D 169 

‘phags pa dad pa’i stobs bskyed pa la ‘jug pa'i phyag rgya zhes bya ba'i mdo, 20.477, pa 
{5} D 201 

‘phags pa de bzhin gshegs pa thams cad kyis byin gyis brlabs kyis | sem(s ca)n la gzigs 
shing sangs rgyas kyi zhing gis bkod pa kun tu bston pa ces pa theg pa chen po'i mdo, 
20.475, za [6] D 259 

*'phags pa de bzhin gshegs pa rnams kyis sangs rgyas kyi zhing gi yon tan brjod pa’l chos 
kyis rnams grangs, 20.468, la, 220a8-221a9, D 104 

‘phags pa de bzhin gshegs pa'i gzugs brnyan gzhag pa'i phan yon yang dag pa brjod pa 
zhes bya ba'i chos kyi rnam grangs, 20.475, za [7] D 321 

‘phags pa de bzhin gshegs pa’'i ye shes kyi phyag rgya'i ting nge ‘dzin ces bya ba'i mdo, 
20.483, dza [2] D 131 

‘phags pa don dam pa'i chos kyi ram par rgyal ba zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 
20.491, ja [14] D 246 

‘phags pa bde ba can gyi bkod pa zhes bya ba theg pa chen poli mdo, 20.473, tha [14] D 
115 

‘phags pa bde byed kyis zhus [MS dus] pa [MS om.] zhes bya ba theg pa chen po'l mdo, 
20.482, tsa [13] D 165 

‘phags pa ‘da’ ka ye shes kyi mdo theg pa chen po'i mdo ,, 20.481, zha [2] D 122 

‘phags [MS legs] pa rdo rje snying po zhes bya ba’i gzungs, 20.483, dza [15] D 139 

*'phags pa rdo rje rgyal mtshan gyis yongs su bsngo ba, 20.475, za, 225b7-226a9, S 327 

‘phags pa rdo 'phags pa'i mdo, 20.477, pa [8] D 295 

*'phags pa gnas ‘jog gi mdo zhes bya ba, 20.475, za, 222b7-225b6, D 333 

‘phags pa mam par grol lam las sbyangs pa'i yon tan bstan pa zhes bya ba, 20.487, ra [5] 
D 306 

‘phags pa ram par ‘phrul pa'i rgyal po'i zhus pa zhes bya ba theg pa chen po'l mdo, 
20.482, tsa [9] D 167 

‘phags pa [MS pa'i] mam par mi rtog [MS rtag] par ‘jug pa zhes bya ba'i gzungs, 20.483, 
dza [16] D 142 

‘phags pa dpal dbyig gis zhus pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.482, tsa [10] D 
162 

‘phags pa spobs pa'i blo gros kyi zhus pa zhes bya ba theg pa chen po'l mdo, 20.482, tsa 
[12] D151 

'phags pa sprin chen po, 20.489, pha [5] D 232 

‘phags pa sprin chen po [MS po Inga] rlung gi dkyil ‘khor gyi le'u klu thams cad kyi 
snying po zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.489, pha [6] D 234, 658, 1064”° 

‘phags pa phung po gsum pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.473, tha [12] D 284 

‘phags pa phyir mi Idog pa'i ‘khor lo zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.481, zha [16] 
D 240 


0 See the introductory remarks above. 
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'phags pa byang chub sems dpa'i [MS sem(s) d(p)a'i] spyod pa bstan pa zhes bya ba theg 
pa chen po'i mdo, 20.473, tha [5] D 184, S 86 

‘phags pa byang chub sems dpa'i [MS sem(s) d(p)a‘i] spyod yul la ram par 'phrul pa zhes 
bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.473, tha [4] D 146 

‘phags pa byams pas zhus pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.482, tsa [14] D 85, 
86 or 149 . 

‘phags pa [MS om.] byams la ‘jug pa zhes bya ba theg pa chen poi mdo, 20.473, tha [11] 
D 198, S 37 

‘phags pa bram ze mo dpal Idan mas zhus pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.482, 
tsa [11] D 170 

‘phags pa blo gros rgya mtshos zhus pa, 20.489, pha [1] D 152 

‘phags pa ma gros pa‘i rgyal pos kun dris pa, 20.489, pha [3] D 156 

‘phags pa mar me ‘bul ba zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.491, ja [6] D 204 

‘phags pa mi ‘am [MS mi'‘i]"' ci'i rgyal po ljon pas zhus pa zhes bya ba theg pa chen po'i 
mdo, 20.482, tsa [7] D157 

*phags pa me'u dgal gyi bu chen po ma dmyal khams nas grangs pa'i mdo , 20.468, la, 
222a2-233a7 

‘phags pa tshangs pas byin gyis zhus pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.482, tsa 
[4] D 159 

‘phags pa tshangs pas zhus pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.482, tsa [3] D 158 

‘phags pa mtshan mo bzang mo zhes bya ba'i mdo, 20.481, zha [18] D 313, 617 or 974 

‘phags pa zung gi mdo'i chos kyis mams grangs, 20.472, tsha [8] D 102 

‘phags pa ‘phrog [MS ‘a phrags] ma Inga brgya ces bya ba theg pa chen po, 20.487, ra 
[3] 

‘phags pa yang dag par spyod pa'i tshul nam mkha'i [MS nam (m)kha'i nam (m)kha’] 
mdog gi [MS gis] ‘dul ba'l bzod pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.473, tha [2] 
D 263 

*'phags pa yi ge med pa'l za ma tog rmam par snang mdzad kyi snying po zhes bya ba 
theg pa chen po'i mdo’, 20.475, za, 219a5-222b7, D 259 

‘phags pa yul ‘khor skyong zhes bya ba theg pa chen po'i mdo’, 20.475, za [5] D 166 

‘phags pa yongs su bsngo ba'i ‘khor lo chen po zhes bya ba theg pa chen po'i mdo’, 20.481, 
zha [17] D 242 

‘phags pa rab tu zhi ba ram par nges pa'i cho’? [MS cham] ‘phrul gyi ting nge ‘dzin ces 
bya ba'i mdo, 20.483, dza [1] D 129 

‘phags pa rin po che'i mtha' zhes bya ba theg pa chen po'l mdo, 20.473, tha [1] D118 

‘phags pa las kyi sgrib [MS sgrigs] pa rgyun gcod pa zhes bya ba theg [MS thegs] pa 
chen po'i mdo, 20.472, tsha [7] D 219, 8 76 

‘phags pa las kyi sgribs pa mam par dag pa zhes bya ba theg pa chen po'l mdo, 20.472, 
tsha, [6] D 218, S 79 

‘phags pa legs nyes kyi rgyud dang | ‘bras bu bstan pa zhes bya ba'i mdo, 20.483, dza [14] 


4 The correct na ro was misunderstood as anusvdra. 


The correct anusvdra was misunderstood as gi gu. 
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D 354 

‘phags pa shin tu rgyas pa chen po'i sde | nyi ma'i snying po zhes bya ba'i mdo, 20.487, ra 
{1} D 257 

‘phags pa shin tu rgyas pa chen po'l sa'l snying po ‘khor lo bcu ba zhes bya ba theg pa 
chen po'l mdo, 20.487, ra [2] D 239 

‘phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa yig cig ma, 20.483, dza [13] D 23 

‘phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa lag na rdo rje zhes bya ba theg pa chen po'i 
mdo, 20.487, ra [4] D 29 

‘phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa'i gzungs, 20.483, dza [11] 

‘phags pa sa lu ljang ba zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.473 mdo bsde tha [7] D 
210 

‘phags pa sangs rgyas kyi rtog pa brjod pa shes Idan gyi mdo, 20.481, zha [8] D 344 

‘phags pa sangs rgyas kyi stobs bskyod pa'i ye shes cho 'phrul mam par bstan pa zhes bya 
ba theg pa chen po'l mdo, 20.477, pa [1] D 186 

‘phags pa sangs rgyas kyi sa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.481, zha (9] D 275 

‘phags pa sangs rgyas brgyad pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.481, zha [12] D 
271 

‘phags pa sangs rgyas beu gnyis [MS bcu (gny)is] pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 
20.481, zha [14] D 273, 853 or 511 

‘phags pa sangs rgyas rjes su [MS rjes (s)u} dran pa, 20.481, zha [15] D 279 

‘phags pa sangs rgyas thams cad kyi yul ‘jug pa ye shes snang ba'i rgyan ces bya ba theg 
pa chen po'i mdo [MS mtho], 20.481, zha [7] D 100 

‘phags pa sangs rgyas bdun pa zhes bya ba | theg pa chen po'i mdo, 20.481, zha [11] D 
512 

‘phags pa sangs mi spang ba zhes bya ba theg pa chen po'l mdo, 20.481, zha [10] D 276 

‘phags pa seng ge'l sgra sgrags pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo’, 20.475, za [4] D 
209 

‘phags pa srid par ‘pho ba zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.491, ja [7] D 226 

‘phags pa gser ‘od dam pa mdo sde'i dbang po'i rgyal po [MS pa] zhes bya ba theg pa 
chen po'l mdo, 20.491, ja [8] D 556 

‘phags pa bsam gyis mi khyab pa'i mdo rgyal po'i mdo zhes bya ba theg pa chen po'l mdo, 
20.481, zha [19] D 268 

‘phags pa lha'i [MS lha‘i lha‘i} bu rab rtsal sems kyi zhus pa zhes bya ba theg pa chen po'l 
mdo, 20.482, tsa [8] D 161 

‘phags ma skyes dgra'i gyod pa bsal ba zhes bya ba'i mdo, 20.477, pa [4] D 216 

byang chub sems dpa'i [MS sem(s) d(p)a'‘i}] so so thar pa'l chos bzhi bsgrub [MS bskub] 
pa zhes bya ba theg pa chen po'l mdo, 20.473, tha [6] D 248, S 109 

mi rtag pa nyid kyi mdo, 20.481, zha [4] D 309 or 310 

tshangs pa'l dra ba'l mdo, 20.482, tsa [6] D 352 

tshangs lha phan sems kyi zhus pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.473, tha [17] 

*tshul khrims yang dag par Idan pa'i mdo , 20.468, la, 221a9-222a2, D 303 

mtshan brjod, 20.491, ja {1} D 361 

las gdags pa zhes bya ba’i mdo, 20.472, tsha, [4] D 4088 
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las rams ‘byed [MS ‘bed] pa‘i mdo, 20.472, tsha, [5] D 338, 3959 or 4484 

shes pa thams cad mthar phyin pa'i ‘grub pa'i mchod rten ces bya ba'i gzungs, 20.483, dza 
{12] D 601 

sangs rgyas bcu pa zhes bya ba theg pa chen po'i mdo, 20.481, zha [13] D 272 

sangs rgyas kyi mdzod bshad pa’ yi ge'ile'u | , 20.481, zha (6] D 123 

sangs rgyas kyi sde snod tshul khrims ‘chal pa [MS pa'i] tshar gcod pa zhes bya ba theg 
pa chen po'i mdo, 20.481, zha [5] D 220 

gsal rgyal [MS rgyas] kyi tshigs su bead pa, 20.490, va [7] D 322 

bsam gtan gsang ba'i mdo, 20.473, tha [16] 

bsod nams kyi stobs kyi rtog pa brjod pa, 20.477, pa [9] D 347 
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